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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND COOPERATIVES
OF THE KINGDOM OF THAILAND
AND
THE MINISTRY OF AGRICULTURE
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
ON AGRICULTURAL COOPERATION

PREAMBLE

The Ministry of Agriculture and Cooperatives of the Kingdom of Thailand and The Ministry of
Agriculture of the People’s Republic of Bangladesh (hereinafter referred to jointly as the
“Parties” and individually as a “Party”);

CONSIDERING that it is the mutual interest of the Parties to maintain and strengthen their
relations in the field of agriculture;

RECOGNISING the importance of drawing joint agricultural development programmes for
effective utilization of resources of both countries in the field of agriculture, considering
especially the potential of the two countries;

REAFFIRMING that support of agricultural development in the two countries can be facilitated
by a process of institutional cooperation between their respective entities of the public sectors
that embrace and foster the agricultural actors,

HAVE AGREED as follows:

Article 1
PURPOSE

The purpose of this Memorandum of Understanding is to strengthen and expand
cooperation in the field of agriculture between the Parties, without prejudicing other fields of
cooperation that may be considered in the future.

Article 2
COMPETENT AUTHORITIES

(1) For the purpose of implementation of this Memorandum of Understanding, the
competent authorities shall be
{(a) on behalf of the Kingdom of Thailand, the Ministry of Agriculture and
Cooperatives and
{b) on behalf of the People’s Republic of Bangladesh, the Ministry of Agriculture.
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(2) In the implementation of this Memorandum of Understanding, the competent
authorities may conclude subsidiary arrangements setting out the implementing
programmes, which may include details such as aims, work plans, schedules, means
of financing, participating, organizations, officers in charge, and obligations of the
respective competent authorizes.

Article 3
SCOPE OF APPLICATION

The competent authorities shall, subject to the laws and regulations prevailing in their
respective countries, endeavour to support and facilitate the implementation of joint agricultural
development programmes, taking into consideration especially the potential of both countries.

Article 4
AREAS OF COOPERATION

The Parties will cooperate on agricultural production and technology, development of
herbal gardens, farm mechanization, farm produce processing, agricultural cooperatives,
agrarian reform, agribusiness and other related areas of interest that are mutuaily agreed by the
Parties.

Article 5
FORMS OF COOPERATION

Cooperation shall be carried out in the following forms:

(1) joint agricultural researches, including exchange of scientific and technical information ;

{(2) exchange of technicians and researchers;

(3) training courses, seminars, workshops, study tours and other necessary professional
training on subjects of mutual interests;

(4) market development and promotion of agribusiness and trade relations; and

(5) any other related forms of project cooperation based on common interests.

Article 6
JOINT AGRICULTURAL WORKING GROUP

To ensure the implementation of the provisions under this Memorandum of
Understanding, the Parties have agreed to establish a Joint Agricultural Working Group (JWG)
headed by a senior officer at Director-General level, to set up regular communication channels
and to designate liaison bodies and liaison secretaries in charge of formulating, implementing
and monitoring cooperative projects. The liaison bodies shall hold a Joint Working Group
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Meeting once every two years alternately in Thailand and Bangladesh in order to draft work
plans and examine progress of the implementation of this Memorandum of Understanding.

Article 7
FINANCIAL OBLIGATIONS

In the implementation of the Memorandum of Understanding, the Parties have agreed
that international travel expenses including airport tax and expenses on board and lodging shall
be covered by the sending Party. Local transportation and other logistical arrangements in any
meetings or projects under the joint agricultural programme shall be provided by the receiving
Party. All activities related to the implementation of the Memorandum of Understanding shall
be agreed upon at the Joint Working Group Meeting and approved by the Parties prior to
implementation.

Article 8
SETTLEMENT OF DUSPUTES
Any dispute of difference between the Parties arising out of the interpretation or
implementation of this Memorandum of Understanding shall be settled amicably by means of
consultation between the Parties through the diplomatic channels.

Article 89
ENTRY INTQ FORCE AND TERMINATION

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of signing and
remain in force for a period of five years. It shall automatically be extended in every five years
unless either of the Parties notifies the other Party in writing of the intention to terminate this
Memorandum of Understanding at least six months before its expiration. Both Parties may
revise, amend or modify all or part of this Memorandum of Understanding by way of mutual
consent in writing through the diplomatic channels.

Done in duplicate at .....in on 2011..., in the Thai,
Bengali, and English languages, all texts being equally authentic. In case there is any divergence
of or differences in interpretation of this MOU, the English text shall prevail.

For the Ministry of Agriculture and For the Ministry of Agriculture of the People’s
Cooperatives of the Kingdom of Thailand Republic of Bangladesh
(e ) (e )
Minister of Agriculture and Cooperatives Minister of Agriculture
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